
    iu,rm ;t kga tyck 'uhbc ,una ,threc ehsmv ;xuh iuuhfa rnuk a
ucu vabn iuatrv oa ,t tre ifku 'uhkg ouenv hsxjc rhfn ubv 'rfbc u,uhvc
,ause kmc u,hhva ouencu 'uhct ,hcn e,b,va ubuxt ksud kg znrk vmr
;t kga znrk ohrpt tre hbav oau '.rtv ,urg thva ohrmnc tmnb ubv uhct

 /asue grzk vfz vzv ouenc odu 'ouenv hsxj uhkg rcd ,tz kf
ouard uhbc oa trea (s-d 'jh ,una) ubhcr van kmt ubhmn vz ihgfu     
,ukdk 'rzghkt hbav oau 'vhrfb .rtc u,uhvc rgmv oa kg ouard 'rzghktu
zwwhga hsf ',tz v,hv wv ,mgu 'urzgc vhv uhct hvkt hf 'rcsv vzca cuyv ,t

 /vgrp ka ucrjn kmbh
ohsxjv ,t apjh tmnb tuva cmn kfca 'ostv kg shn, kyun vz rcsu     
ov vn ibuc,h ejsv ,gac tmnb tuv ot ;tu 'vgav uzc ung knud vwwceva
vwwcev hf uckc ahravk hsf ,tzu 'oudgv ucmn ;t kg vfuz if tuva ohsxjv
ov uh,ueumn od hf ihnth 'uhkg ouenv ,cuyc rhfha lu,nu 'chynu cuy tuv

 /uhkg ouenv hsxjn ov odu 'u,cuyk
ohrcs ot hf tmnh tku 'ohrfhbv ohsxj tmnh tk hyrpv ucmnc ot ;tu     
vcrstu 'ouenv hsxjc osh kg rhfhu 'ovhkg vsuh ,tz kfc 'ohhkkf ohhgcy
k"zjtan t,ht hf 'lrsv vz kg tuv 'treh vtsuv oac rat rcsv rehg
ost vhv tk 'unkug ,t v"cev trca ouhn h"car rnt (:z ,ufrc) trndc
vsut ogpv (vk 'yf ,hatrc) rntba 'u,suvu wvtkw vtca sg v"cevk vsuva
vncu 'wvk vhsuvu jca ub,b rcf vhbpk vcrv tkv 'oharpnv uvn,u /wv ,t
'okugca dvubc vbvs 'ubah snjb .urh,u ?vtk vagn ,uhsujhh huyhc hshk vtc
,gan ukumhbu sjuhn xb ovk grthaf wvk ,usuvk lrum ohahdrn ohabt
/ouh kfc khdrv gcyv lkvnn ohdrujv ohtkp ovhbhgk ughpuhaf ut 'vbfxv
vzk 'vga kfcu ouh kfc ubhkg ohrcugv vrdhaca ohrcs kg vtsuv 'okutu

/kkf ,usuvk ohkhdr ubbht
xb kg od wvk ,usuvk vrrug,va ',hbesmv vtk ka vfrs v,hv if tk lt    
vb,ba vbuatr thv vtk hf ',bhhmn vausev vru,va vscugv hvuz /hgcy
vsuvh vbc ,t vskha vshkv omg tuvu 'r,uhc hgcy rcs kg v"cevk vtsuv
wrp vcr ,hatrc) tbhbj wr oac huk wr ka urntn uvzu /oukaku ohcuy ohhjk
aha ubhhvs 'truck xkek lhrm oaub osta vnhabu vnhab kf kg :(,hatrc
,udupv tkk oaub ostva vnhab unf ohhgcy ohrcsc od ouenv hsxjc rhfvk

R’ Aharon Perlow of Karlin ZT”L (Bais Aharon) would say:

     “Pharaoh dreamed about seven fat cows and seven skinny cows. Yaakov Avinu (in Parshas Vayeitzai) dreamed

about angels going up and down a ladder. Both were unusual dreams. The difference is that when Yaakov awoke, his

first words were: ‘How awesome is this place.’ When Pharaoh awoke, the first thing he did was ... go back to sleep!”
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 /hct ,hc kf ,tu hkng kf ,t ohvkt hbab hf vabn rufcv oa ,t ;xuh trehu
 wudu hhbg .rtc ohvkt hbrpv hf ohrpt tre hbav oa ,tu(cb'tb-tn)v,kgu,u vtsuv - 

ovu 'vc vhuk, vnabva rcs thv hf 'oumg sxj tuv vz oda ,gsku ',g kfc
/ohhjk hgmnt

vgushv w;xuh-,hcwv ,hhaue cahhk 'ktrah hkusd vnf uc,fa vn gushfu     
er vhv xbv hrv 'ohnh vbuna vfubjc ,usuvku kkvk ugce vnk (rg, whx j"ut)
,ca) trndc rfzbf 'tmnba lpc ina hs vhv iuatrv ouhc ifa 'ohnh vgca
vz od inav lp ,thmn omg unf hgcy vagna 'ubk ,utrvk hsf 'umrh,u (:tf
/veksvv hnh rta xb og sjh ,hgcyv veksvv ouh ,t ukkf ifku 'wxbwk cajb

',ucuy ,ugpav hbhn kf uhkg lhanvk 'utruck vtsuvv jufca ostv gshu
,kcek j,pv tuv vtsuvv hrva 'uhkg ohehgnv ohrcsv kfn gauhvku
ukgbb 'asenv ,hc crja ouhn :t,ht (:ck ,ufrc) trndc hrva ',ukhp,v
ot ;t lt 'h,kp, o,a guatu egzt hf od (j wd vfht) :rntba 'vkp, hrga
sucf tuv vtsuv hf 'ukgbb tk vtsuv hrga ouen kfn 'ukgbb vkhp, hrga
otu 'jcav vz ,hhkg cfgk kufha okugca vhrc oua iht ifku 'okug ka ufknk
ouenv hsxj kg osuen ,usuvk uhkg kce,, u,khp,a ostv .pj ,tz kfc

 /vtsuvv cdt ukg,ha vfzh ztu ohrcsv lu,c u,aec khpyhu
rjtu v"cev ka ujca ost rsxh okugk :(/ck ,ufrc) trndc ubhmna uvzu     
,khp,c hf 'vkhp,c ohnfj ugcya gcynk ogy od uvz hf raptu /kkp,h lf
ifn rjtk eru 'vtsuv iv ,ubuatrv ,ufrc wda k"zj ugce 'wvrag vbunaw
hsf tuv vz kfu /,uburjtv ,ufrc wdc ohsunu ohrzuj ;uxcku ',uaecv kf ugce
od ukce,h kce,, vtsuvva hsh kgu 'vtsuvv lu,c ohkukf uhvh ,uaecva

 /,ukhp,v
hk uj,p :(yh 'jhe ohkv,) lknv sus rntn ,t arpk kfub runtv hp kgu     
iuuhf gushf hf] 'ohtcv ,urus kg sus vzc znr hf /vwh vsut oc tct esm hrga
ktrah hbc ka ,uaecv kf ovc znrbu ',urusv kf kg uhrunznc sus
hrga ovhbpk uwwj ukgbhu ',ukdc ktrah hbc uhvhaf ;ta rntu [ovh,urusk
urntc u,buuf uvzu 'vtsuv hwwg thvu 'o,khp,k vue, aha ugsh ,tz kfc 'vkhp,
'uhagn hpk vzk hutr ostv iht ot ;tu 'ohna hrga ubhhv wesm hrga hk uj,pw
oc tctw thv u,buuf ot vz kfu 'urucg ohrgav ,jh,p kg sus aecn ,tz kfc
jrfvc ifku 'wv sucf vcr,h vz hsh kg hf ',wwhavk ,usuvk ubhhv 'wvwh vsut
/ohna sucf hucr ugbnh ,rjt hf 'ohna hrga uk ju,pk ohbunnv kg kyun
vmg ift tuv vza ubhhv wuc utuch ohehsm wvk rgav vzw rnutu sus lhannu
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A SERIES IN HALACHA
LIVING A "TORAH" DAY

"ause lhbjn vhvu" - Keeping the Jewish Camp Holy (32)

Before deviating to discuss relevant questions pertaining to the

Yom Tov of Chanukah, we were discussing the halachic laws

involving a lavatory/bathroom, and what to do if food or other

items are taken inside. Let us resume this discussion with

regard to vauseca ohrcs and can they be taken into a bathroom.

Bringing Holy Items Into a Lavatory. Due to the nature of a

bathroom and its vgr jur (impure spirit), it is forbidden to bring

uncovered holy objects inside. It is a lack of kavod (honor) and

the Sages, in their deep wisdom, instituted a number of

requirements according to the level of holiness of each individual

item. There are two sources in the Gemara for this topic: one

pertaining to Tefillin and one about the equivalent of our seforim.

Tefillin. Chazal (1) discuss various scenarios of how a person

brings Tefillin into a bathroom. When one is home, or in any

safe place where his Tefillin will not be touched or stolen, he

may not wear or bring his Tefillin inside a bathroom. He should

take them off and leave them outside till he comes out. However,

if one places his Tefillin into a "hkf lu,c hkf" - two coverings or

bags, one inside the other, it is permitted. If he has two coverings

that are with his Tefillin at all times (sjuhn), such as the hard box

(shell) in which the Batim are placed, inner velvet pouch, and

outer plastic bag, this counts as one container, and one other

container like a briefcase, traveling bag or even a simple plastic

bag, must be added. A Mezuza is similar to Tefillin in this respect.

If There is No Real Need. There is a machlokes regarding the

following query: Once the Tefillin are placed inside two proper

containers as mentioned above, is one permitted to take his

Tefillin into a bathroom without any real need (even when he

can leave them outside), or does he still need a valid reason
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why it cannot be left outside, in order to permit taking them

inside? The Machatzis HaShekel (2) holds that he may indeed

bring his Tefillin into a bathroom if it is properly covered, even

without a real need. The Shulchan Aruch Harav (3) disagrees

and rules that this is not permitted. Other Poskim (4) agree with

the Machatzis HaShekel and rule that one may be lenient.

Therefore, if one is in an airport and wants to go into a bathroom

with Tefillin in his traveling bag, it is permitted if there is

nobody outside to watch them from being stolen, even

according to the Shulchan Aruch Harav. According to the

Machatzis HaShekel and the ruling of the above Poskim, one

can take them into the bathroom if they are inside his traveling

bag, even if there is someone who can watch them outside. 

Seforim. Today, seforim that are printed like books, even if they

contain the Name of Hashem, are considered less holy than

Tefillin. Thus, according to most Poskim, a single covering is

enough to take them into a bathroom. This is based on the

Gemara (5) and Shulchan Aruch (6) which states that the ,ughne
(amulets) of old, that would contain relevant posukim from the

Torah, may be taken into a bathroom with one cover. This is the

opinion of most Poskim. Eliyahu Raba (7) brings one differing

opinion that equates printed seforim to Tefillin and holds that

only amulets are permitted with one cover because they are very

necessary for a sick person’s protection. According to this

opinion, seforim require a double cover. If one can, he should be

strict like this opinion in Eliyahu Raba, but if there is an actual

need,  he can rely on the majority who are lenient. Therefore, if

one is in a rush and unable to put his sefer down, i.e. he is in an

airport terminal, he can quickly cover up the sefer in his hand,

between his jacket and his shirt, and then enter the bathroom.

R’ Yosef Chaim Schwab Shlit’a (Niflaos HaTorah) would say:

     “Parshas Miketz is the only parsha for which the Gaonim list the number of words, 2025, at the end. Why did

they do this? This is so the calendar makers can check their work, because Parshas Miketz must fall out on Shabbos

Chanukah (98% of the time; the other 2%, it falls out right before or after). The word wrbw has a gematria of 250. If

we multiply this by the 8 nights that we light the Menorah, we total 2,000. Add 25, since Chanukah falls out on

the 25th of Kislev (v"f ubj), and we arrive at the number 2025 - a remez to Parshas Miketz on Shabbos Chanukah.”

The Rebbe, R’ Heschel of Krakow ZT”L would say:

     “All eight days of Chanukah, we light a total of 44 candles. We see this from the posuk: wubyknb ubjbtu rcab jpvw
(z-ufe ohkv,) - The wjpw (flask of oil) which is gematria 88, is wrcabw - broken in half, wubyknb ubjbtuw - and we are saved!”



Father: Yes, I believe they did. 

Son: Abba, do we keep Shabbat?

Father: Umm ..... no.

Son: Do we study the Torah and keep the mitzvot? 

Father: Uhhh .... no. 

Son: Abba, one last question. If the war between the Greeks

and the Maccabees was happening today, WHOSE SIDE

WOULD WE BE ON?

llllyyyynnnnpppp: Isn’t it ironic that one of the most widely celebrated

holidays in the world, by both the religious and non-

religious Jewish communities, is the festival of Chanukah,

which, in essence, celebrates the Jewish victory in its

ever-eternal war against the forces of secularization?

llllyyyynnnn: The following is quoted from an article that was

printed in an Israeli newspaper a while ago. The story goes

as follows: A young Israeli boy from a non-religious

background comes home from school during the festival of

Chanukah, and asks his father, “Abba, who were the

Maccabees?” 

Father: They were sons of the High Priest, Matityahu, in the

Temple. They were righteous  soldiers who fought against

the Greeks and liberated the Beit Hamikdash against great

odds. Then they found oil and lit the great Menorah.

Son: Did they keep Shabbat? 

Father: Yes ... most likely. 

Son: Did they study the Torah and keep mitzvot? 
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 wudu ofhkfc .rtv ,rnzn uje uag ,tz tupht if ot ovhct ktrah ovhkt rnthu(th-dn)wvk kkvu jca ,rhnt ihhbgc - 

 ////  ohbbru rha ugce vbuna hnh vbhc hbc(rum zugn yuhp)

never heard Rabbi Wein speak and they were impressed with his wonderful style, combining wit, wisdom and scholarly

advice all rolled up in one hour-long lecture. After he finished speaking, a line of well-wishers formed, to shake the

rabbi’s hand and thank him for his speech.

      A tall Irish fellow waited patiently on the line until he reached the front. He shook Rabbi Wein’s hand exuberantly

and told him how much he admired his lecture. Then, he told him the following story: 

     “When I was a little boy, my mom brought me and my brothers over from Ireland. We settled here in Detroit and my

mom went searching for some sort of employment. Times were tough and the only job she could find was as a cleaning

woman for a wealthy Jewish family here in Detroit. The family was rich but I remember that they were always friendly

and kind to my mom and would often send her home with bags of extra clothing and food for my family. My mom

enjoyed working for them and we managed to get by.

      “One year, in late December, the family went on vacation. My mother got it into her head to do something nice for

her patrons and being unaware of the difference between Jewish and Christian holidays, she went out and bought a cheap

Christmas tree, lighting and other accessories, and excitedly decorated the family’s entire home in green and red!

Apparently, she never noticed the stares and strange looks of the Jewish neighbors, as they lived in an entirely Jewish

neighborhood - but that was my mom! She was single-minded in her devotion and would let nothing stop her from doing

this ‘good deed.’” The Irish fellow smiled wistfully at the recollection. 

     Rabbi Wein, as well as the others standing nearby, chuckled at the thought of an Irish woman decorating a Jewish

home for her holiday! The man smiled and continued, “Well, you can imagine the surprise of the Jewish family as they

pulled into their driveway from their vacation and saw their house all lit up in festive green and red lights! Immediately,

an argument broke out in the car as the wife and kids insisted that my mother must be fired for doing something so

ridiculous as hanging up Christmas decorations in a Jewish home. Was this a mocking gesture or just plain stupidity?

Either way, she could not remain with the family. How can they face their neighbors? What an embarrassment! The

father, however, was a kind and patient man and he told them to wait in the car while he went in to talk to my mom.

     “Well, as my mother tells it, when he walked in the front door, she was standing at attention all excited to impress her

patron family with this wonderful holiday surprise! The father smiled kindly and began to explain to her that in the

Jewish religion, they did not celebrate this holiday on the eve of December 25th. Instead, they had their own holiday

called Hanukah, and instead of a pine tree draped with tinsel and green and red lights, they displayed a Menorah, ate

Potato patties called Latkes, and played with a blue and white (?) spinning top known as a dreidel! My mom was

shocked but before her disappointment could set in, the man thanked her for this truly touching gesture and offered to

help her take down all the Christmas decorations. Immediately, they got to work and within minutes, it was all down and

packed away! Then, the family came into the house and not one word was said about the whole incident!”

     The tall Irish fellow concluded his story by saying, “My mother, may her soul rest in peace, never forgot the kindness

and respect she was shown by this man and his entire family and she always told us that Jews are special people. I grew

up with this lesson, that one must treat others kindly and always take their feelings into consideration.”

    

    

    

,kcek lrsv uvz hf ,uruvk 'vtsuvk cua rzj ;fh,u 'wtb vjhkmv wv
vkghafu vtsuvv lu,c u,khp, kukfh zta 'ohrgav ,jh,p ,gc ,ukhp,v

 /iumrk ukce,hu uh,uaec od vng vkgh ohnak vtsuvv

kkp,vk lscg tmn if kgw rnut tuv susc ifu 'w,tzv vbhj,vu vkhp,v
w,ufknwv ,rhpx hukhdu iueh,k ,nrud thv oda iuhf) w,tzv vkp,v ,t lhbpk
vkhp,vu vru,v exg hsh kga 'rnuk ubumra 'ubhhvu '(k"bf w,tzw ,trebv

 /wifw ,trebu wotw ,trebv vburjt t"vv ,t ube,,
aha ,ukhp,v ov w.rtv ,rnzn ujewa h"g ohhe,, ,tza 'rcsv arhpu    
ohmhrg rnz vhvh ovc od '(wvk jca ,rhnt kf od vzc kkfbu) jcau vrnz ivc
,umumhbk znr wofhkfcw 'osh kg vagbv vausev hmumhb ka rurhcv hsh kg
suxc gsubf '(,ubuhkgv ,ugpav ovc aha iuhf) ohkf ohtreba vausev
hsh kg 'unuhc ouh rcs 'obe,ku orrck ohfhrm ubjbta 'wohkfv ,rhcaw
lurc ausev hf '(w,ufknwv ,rhpx vkd,hu ieu,h lfcu) trhnd sg ',ukhp,v
orurhc rxna vnc 'tcv okugk cuy rfac ub,ut ,ufzk hsf ,tz vag tuv
,fxn ;uxc hxuh hcr rntn kg thnas t,ghhxc ubc,fa unfu 'ubhshc obueh,u

hkfcw rnt ifku 'wvrvyc ,tmhu vtnuyc ,xbfba ohkf lhratw ohkfooooffffw
/"wufu ovk o,ut xjhha

,rhpx hukhdu iueh, kt thv wofhkfc .rtv ,rnzn ujew ,buufa 'rtucnu     
/wvk ohjcanu ohrnzna h"g w,ufknwv

kkvu jca ,rhnt ihhbg kg ,snknv uz varpa 'oht,n vz vnf 'if otu     
(:t"f ,ca) trndc t,htsfu 'lf oak gceba vfubjv djc shn, ,treb 'wvk

/"vtsuvu kkvc ohcuy ohnh outagu ougce ,rjt vbak 'wufu vfubj htn"

  

susk ,hcv ,fubj rha runzn////  (t-k ohkv,)
    There are no coincidences in the Torah; the concept of

something occurring by chance is the very antithesis of

Jewish belief. With this in mind, we can begin to see the

awesome level of Divine Providence in the juxtaposition

of the three elements that are intertwined on Shabbos

Chanukah: Yosef’s solution to Pharaoh’s dreams in

Parshas Miketz, which is always read on or about the time

of our second element, the Yom Tov of Chanukah; thirdly,

the lesson and inner teaching of "susk ,hcv ,fubj rha runzn"
- the chapter in Tehillim, which is recited on Chanukah. 
     In Einei Yisroel, R’ Yisroel Belsky Shlit’a, elaborates
on the threefold repetition of a lesson that Hashem wishes
to establish deep within our hearts. Yosef HaTzaddik’s
advice to Pharaoh not only solved a national problem; it
proposed a revolutionary approach to establishing
equilibrium in a world beset by conflicting fortunes. Yosef
taught that it is we who must take the initiative, to use the
circumstances of our existence in a wise way, in order not
to waste the abundance of prosperous times in self
indulgence, but to preserve this goodness for times when
we may lack such blessing. Dovid HaMelech repeats this
message in Tehillim through his intimate account of his

 /ohna hrga uhbpk uj,ph ofrs hf 'wvk ,usuvk .pjv ehsmk
'vtsuvv sucfk ohrgav ,jh,p kg v"g lknv sus aehca rjt ifku     
tbt 'tb vghauv wv tbtw :(vf oa) aehcu xp, ohrcsv lu,cu 'vtsuvc lhanv

     k c,vwwwwhhhhjjjj    aaaahhhhtttt    iiiiccccwwww,ru, p"g cu,fv ,t arpk (vbuatr vba ',ufkv) 
,znurv) v-uvh oas vbuatr t"va gusha 'thnas t,ghhxc hk vtrb" 'suxv
'vrucd 'sxjw-,ushnv ka ,urhpxv ,aa kg ,gpanv 'wvbhcw ,rhpx kg
t"v odu '(,gpanu vshkunv) vbuhkgv ot ,treb (wsuxh 'suv 'jmb ',rtp,
(,unkugv kfc ,gpanv 'w,ufknwv ,rhpx kg ,znurv) v-uvh oas vburjt
'wifw oac ,treb uza tkt 'vt,, tnht thva '(,gpanu vshkunv) ot ,treb
'ubhhv) ihdrs kfs tpux thva ',unkugv kfk (vgpavu ouheu) caunu if thvs

/gushf (,unkugv kfc ,gpanv vburjtv vrhpxv thva
tupht wifw thva wotw 'rnuk vmur 'h"rhmc ot vc hre 'wif otw cu,fa uvzu     

 'uag ,tz,,,,uuuutttt    wwwwzzzz----,,,,ttttzzzz'(,uh,ut gcrt ka tuva 'v-uvh) oav ,uh,utk znr '
vuttttxxxxffffwv ,rhpx hukhdu iueh,k ,ufhha iva ',uh,ut auka ka tuva) ,,,,uuuuffffkkkknnnn'(w

,ufhhau ',uh,ut gca ov sjhca) h-bst ,uh,utu h-sa ,uh,utk znr ut
 'vuju ost tyjc undpba '(k"bvkuuuuaaaaggggrat recv icuw unf 'ube, rnuk ubumr '

/(z"y t"k ,una hhjc ubhcru 'wz wt oau 'wj j"h ,hatrc h"ar wg) wvag
vcr arsnc 'vfrck oburfz ubh,ucr urnta unf 'vru,k hubhf w,tzwa ut     
vknga) wvru,v ,tzuw rnt ,ts vnf 'vru,k hubhf w,tzwa 'hrjt ,arp
tnkg thva iuhf 'w,tzw ,trebv w,ufknwv ,rhpx hukhdu iueh,k ,nrud
'vfrck oburfz urnt sugu '(gcmtc vrunf w,tzw rnuk iufh vhkga thhkd,ts
kf ,t 'wv kt kkp,vk vnka ,ukff hvhuw cu,fa unf 'vkhp,k hubhf w,tzwa

  

own inner struggles to balance the feelings and realities of
life with his constant faith in Hashem. Finally, Chazal took
an almost identical approach in preserving the effects of
the miraculous salvation afforded our people on Chanukah
thousands of years ago, and making this power accessible
to us in each and every generation. 
     In all three cases the message is similar: There is never
a time to be complacent with our good fortune. We must
always be fully aware that this goodness may be
temporary, and we must labor to engrave this basic fact of
reality in our hearts and minds, that all we have comes
from Above, and that if we learn how to properly
appreciate these gifts of kindness and truly understand their
source, we will have stored this energy within us,
preserving it for times of material or spiritual paucity. 
     This lesson is also true when we are beset with ill
fortune and suffering. Yosef worked hard though he was
enslaved. Dovid HaMelech struggled to stem the horrible
scandals that threatened to topple his monarchy. The
wicked decrees of Antiochus and the Hellenists spurred the
Chashmonaim to greater levels of dedication and mesirus
nefesh. In all three examples, the response was a tireless
effort to make the best of a terrible situation.
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vzv inzc ovv ohnhc  ubh,uctk ,haga unf ohxhb ubk vagh tuv injrv wudu (iuznv ,frcc injrv)
     The RM’A (wx inhx j"ut) writes that if a person forgets to recite “Al Hanisim” in bentching on Chanukah, he should
add the words: "vzv inzc ovv ohnhc  ubh,uctk ,haga unf ohxhb ubk vagh tuv injrv" when he gets to the “Harachamans” near
the end, and then continue with "uvh,,n hnhc". The Tevuos Shor argues and says that this cannot be the correct psak

because when a person asks the Ribono shel Olam to perform miracles for him (ubk vagh tuv injrv), it reduces his

zechusim - merits. He brings a Gemara in Berachos that if a woman is expecting a child, her husband is not permitted to
say "rufz h,at shku,a iumr hvh" (May it be Your will that my wife should have a son) because that is a tua  ,khp, - a false
prayer. However, when Leah Imeinu gave birth to a girl she called her Dina - vnmgc ihs vbsa (Rashi). She rationalized
that she was allowed to be mispallel that her baby is a girl so that her sister, Rochel, could have a son. Hashem answered
her tefillah and Rochel had Yosef. Chazal tell us that this was a special situation, and although normally one may not
deplete his merits by asking for a miracle, in this instance there was an overpowering reason for it to happen. Therefore,
concludes the Tevuos Shor, since one cannot ask for a nes, one does not recite the Harachaman.
     Along comes the famous Gaon, R’ Yaakov Orenstein ZT”L, the “Yeshuos Yaakov,” and he agrees with the
RM’A. He explains that there is a difference between a hidden miracle (r,xb xb), and a revealed miracle (hukd xb). When a
woman asks for a miracle regarding her child and it is fulfilled, this is a hidden miracle, as no one knows about it but
herself. Such a nes depletes a person’s zechusim and should not be asked for. On the other hand, when a nes has ouxrp
(publicity) and creates a Kiddush Hashem, like the nes of Chanukah, not only is it permitted, but it is a mitzvah to ask for

such a miracle. Therefore, Chazal instituted this specific text in the Harachaman - "vzv inzc ovv ohnhc" - we should be
zoche to miracles just like the miracles Hashem performed in the days of Chanukah. 
     With this yesod, I once answered the following question: How could Yaakov Avinu ask Hashem for a miracle to be saved
from Esav - "uag shn hjt shn tb hbkhmv" - when he just admitted in the previous posuk, "ohsxjv kfn h,bye" - I already used up
my zechusim? Yaakov Avinu answers this himself: ",ubjn hbak h,hhv v,gu" - All the miracles Hashem did before were nistar,
hidden, because I was a shjh (as the Targum states, "hshjh hrt - hkenc hf") and I used up my zechusim. However, now -
"v,gu" - I am divided into two camps, I am a ohcr, so this nes will be a revealed nes, and a Kiddush Shem Shamayim.
     May all our tefillos be answered by the Ribono shel Olam and may we all enjoy a Freilichin Chanukah.

 wudu uvrhfv tk ovu uhjt ,t ;xuh rfhu(j-cn)

   The Pressburg Yeshivah, was the largest and most influential yeshivah in Central Europe in the 19th century. It was

founded in the city of Pressburg, Slovakia, by the great Chasam Sofer, R’ Moshe Sofer ZT”L and was considered the

largest organized yeshivah since the time of the Babylonian Talmud. Upon his passing, the mantle of leadership was

passed to his oldest son, the Ksav Sofer, R’ Avraham Shmuel Binyamin Sofer ZT”L, who led the yeshivah for

thirty-two years - just as his father had before him - through the tumultuous “Age of Enlightenment” and surge of the

Jewish Haskalah movement, that was wreaking havoc on communities all throughout Europe. 

     Traditional Torah Jewry was under attack on a daily basis, and many yeshivos suffered for lack of funds. Students did

not receive proper nourishment or medicine and buildings lacked basic heat, plumbing and other necessities that people

take for granted today. The Pressburg Yeshivah was forced to hire a dedicated fund-raiser to travel about and collect

sorely needed funds to keep the yeshivah going.

     On one occasion, the fund-raiser came running to the Ksav Sofer, his face beaming with joy, a letter waving wildly in

his outstretched hand. “Rebbe, a huge donation has arrived!” he declared exultantly. He handed the check to the Rosh

Yeshivah. R’ Avraham Shmuel looked at the amount and his eyes widened in shock. Indeed, the donation was huge,

enough to cover expenses for an extended period of time. Attached to the check was a letter which contained one short

sentence. It was a posuk from Parshas Miketz, written in Hebrew: “And Yosef recognized his brothers.” 

     The Ksav Sofer scrutinized the check carefully, turning it over and looking at it, front and back. Suddenly, his face

turned white. The donor, a man by the name of Yosef, was a former student who had thrown off the yoke of religion and

refused to adhere to the traditions of his fathers and teachers. He had become quite wealthy and his name was renowned,

but his attitude toward religious observance was equally famous, as was his public displays of sinful behavior.

Apparently, he had sent a check to his former yeshivah, hoping to prove that he was not a rebel, that he had not forgotten

his brothers, the desperate students of the yeshivah, and still considered himself as one of them, despite his misdeeds.

     “It is forbidden to flatter the wicked,” the Ksav Sofer ruled. “We cannot accept this check. If we accept his

contribution, he will think we approve of his deeds.” 

    The fund-raiser, who had been so excited just a moment before, was aghast. He could not believe it possible to pass up

such a large sum of money especially when the students’ were learning under such harsh conditions. With regretful

trepidation, he watched as the Rosh Yeshivah picked up his pen and wrote a short sentence on the reverse side of the

attached letter. Then, he was handed the check and letter back and given instructions to return the envelope. 

     The fund-raiser could not restrain himself. When he left the Ksav Sofer’s study, he glanced at the letter and read the

words. Under the rich man’s handwritten text, “And Yosef recognized his brothers,” the Rosh Yeshivah had added the

remainder of the posuk: “And they did not recognize him!”

 //// ohehsm shc ohgaru ohruvy shc ohtnyu ohygn shc ohcr(ohxbv kg)

    In the fall of l990, cataclysmic events were taking shape and the world was on edge. Things were heating up in

Kuwait between the advancing armies of Iraq and neighboring Saudi Arabia. A coalition of world powers, led by the

United States, was standing by ready to intervene and push Saddam Hussein’s forces back to where they came from. 

     Retired Army Major Mike (Michoel) Neilander, who is now a Judaic silversmith in Newport News, Virginia, had

been an Army Captain and a helicopter maintenance test pilot for a decade before receiving notice that he was being

transferred to the First Cavalry Division which was on alert for the Persian Gulf War. As a practicing Jew, though, Major

Mike had a problem: Jews are forbidden by Saudi law to enter the country. But in preparation for this war, American

troops were required to base on Saudi Arabian land. The U.S. Secretary of Defense told the King of Saudi Arabia, “We

have Jews in our military. They’ve trained with their units and they’re going. Just look the other way.” With Kuwait

occupied and the Iraqis at his border, King Faud did the practical thing and did just that. However, this led to the

Department of Defense’s “dog-tag dilemma” with regard to Jewish personnel. A dog-tag is an identification tag worn by

military personnel and used primarily for the identification of dead and wounded soldiers, to convey essential basic medical

information, such as blood type and history of inoculations, along with religious preference. Normally the dog tags of

Jewish servicemen are imprinted with the word “Jewish.” But Defense, fearing that this would put Jewish soldiers at

further risk should they be captured, substituted the classification, “Protestant B,” on the tags of Jewish servicemen. 

     Major Neilander did not like the whole idea of classifying Jews as “Protestants” and so he decided to leave his dog
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 //// vzv ouhvf ierpu vkusd vgua, ,hag ktrah lngku(ohxbv kg)     
   The 25th word in the Torah is "rut" - Light, from the

posuk, “And Hashem said let there be light ("rut hvh") and

there was light.” This was the very first creation for it was

this light that the Jewish nation would utilize throughout

their long and dark history of exile and banishment in

order to survive and overcome their enemies. 

     In Tefillas Al Hanisim we say: “And You made a great

salvation - "vzv ouhvf" - like this very day.” Rabbi Zev

Leff Shlit’a explains that this means UNTIL this very day.

Indeed, we relive the miracles of Chanukah every single

year because we actually experience all the evil decrees

that were decreed against the Jews then, during this time.

Chanukah is a time of salvation because we prove to the

world that WE WON. Torah life and Yiddishkeit live on

while our enemies are long gone and forgotten. The three

main decrees of the Greeks were that the Jews may not keep

Shabbos, celebrate Rosh Chodesh and perform bris milah.

Every Chanukah we keep one Shabbos, one Rosh Chodesh

and rejoice for 8 days to allude to the 8 days of milah. 

     Women have a special connection to Chanukah by not

doing melacha after the candles are lit, to commemorate
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FROM THE WELLSPRINGS OF   

R' GUTTMAN - RAMAT SHLOMO 

how the Yevanim tried to defile the Jewish women and

failed. And the reason we specifically light our candles by

the ",hcv j,p" - the doorway to our home, is because the

Greeks did not allow Jewish homes to have any doors. They

tried to destroy any sense of privacy and modesty. They tried

to attack the greatest power that we have: the Jewish home.

     Therefore, we celebrate Chanukah UNTIL this very day

by coming together, eating latkes and playing dreidel,

laughing, singing and sharing divrei Torah. This is our

revenge - this is our victory! The Hellenists of Greece did

not wish to exterminate our physical bodies; they wanted us

to stay alive - as Greeks - devoid of all spirituality and

connection to the One above. We celebrate this Yom Tov by

living as proud Jews and making sure all our days are filled

with light. The light of Torah. The light of the Shechina.

The light of the neshama that burns bright inside every

single Jew. This is the special "rut" - the light of Chanukah

that was created at the very beginning of time. It is our

most precious commodity and we must guard it carefully

in order to utilize it wisely. May the light of Chanukah and

it’s message fill our lives with "rut" all year long.
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 wudu hct ,hc kf ,tu hkng kf ,t ohekt hbab hf vabn rufcv oa ,t ;xuh trehu(tb-tn)
     Yosef named his firstborn son Menashe, thanking Hashem for “making me forget (hbab) all my hardship and

(forgetting) all of my father’s household.” It is hard to believe that Yosef HaTzaddik would use his son Menashe as a
reminder to forget the home of his father! Everything Yosef had was thanks to his father, Yaakov Avinu, even being
saved from sin with the wife of Potiphar, as Rashi tells us last week in the parsha: "uhct ka ubeuhs ,uns uk vtrb". 
     I had a machshava on this. The shoresh (root) of Menashe is "vab" as the posuk says "vaubf uk vhv, tk" (sf-cf ,una). If
someone owes you money, you should not treat him like a cuj kgc by reminding him all the time. Yosef called his bechor

"vabn" to always remind him that everything he was zocheh to have is because of his father, Yaakov Avinu. He wasn’t

trying to forget his father - he was recognizing how much he owes his father! Remember, never forget your parents.

What they did for you, what they continue to do for you, and what they will always do for you!

 wudu ung urfahu u,ahu ,ush anj okf ,tann ihnhbc ,tan cr,u ovhkt uhbp ,tn ,tan tahu(sk-dn) 
     The Torah relates how Yosef HaTzaddik invited his brothers to sit and partake in a meal with him. He knew who they

were but they didn’t know who he was. Yosef served each brother one portion of food and gave Binyamin five times as

much as the other brothers. Then they drank wine together. Rashi says in the name of the Medrash: u,a tk uvurfna ouhn"
"ihh - “Since the day that they had sold him, neither they (the brothers) nor he (Yosef) had drunk wine, but on that day they

did drink wine.” The question is obvious: Yosef drank because he knew that he was reuniting with his brothers. He was

happy and this was a cause for celebration. But why did the brothers drink? The brothers were stuck in Egypt, being

framed for the crime of espionage that they did not commit, and their father, Yaakov Avinu, was still in aveilus

(mourning) from losing his beloved son! They had no reason to drink or celebrate!

     I believe the answer is as follows: If we think about what brought about the entire episode of selling Yosef, we see that

it was the vtbe (jealousy) of the shevatim, who were upset that Yosef received the Kesones Pasim (colorful coat) and

they didn’t. The brothers were conscious of this fact and knew that their jealousy was to blame. But now, when the

Egyptian leader gave their brother Binyamin five times as much as them, they were not jealous - in fact, they were happy

about it! They realized that with regard to what their brother got, they had eradicated the middah of jealousy, and they

were prepared to celebrate this fact. Thus, "ung urfahu u,ahu" - they drank with him joyously! When a person sees there is no

jealousy in his family, this is the biggest beracha he could hope for. It is now time to celebrate and drink wine together.

kf utnyu hksdn ,unuj umrpu ohbnaj hnhc hzt hkg umceb ohbuh
 ohbauak xb vagb ohbebe r,ubnu ohbnav(rum zugn yuhp)

     There is a Medrash that recounts how the Jewish

people once complained to the angels: “Hashem promised

to make us an eternal people. Why then did He give

powerful weapons to many nations and none to us? How

can we survive if our enemies are so well armed?” 

     The angels listened and replied, “When Hashem

created the animals, He gave each a particular weapon. To

the lion, He gave powerful paws; to the tiger, He gave

sharp claws; to the eagle, soaring wings; to the serpent,

fangs ejecting poison. But the little sheep, who was not

given any form of protection, was disturbed: ‘What about

me? What will I get?” In response, the sheep was told:

“Your weakness is your strength.” “How can that be?”

asked the sheep. The angel replied, “Do you see that cedar

tree? It is tall and strong! Now look at the reed near the

lake. It is small and feeble. Yet, in a severe storm, the

cedar is uprooted and the reed, bending to the wind,

remains unharmed. Size and strength do not always assure
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survival.” This was the answer the angel gave to the Jewish

people. Indeed, Jewish history proves this. 

     As part of the eternal world-wide struggle for democracy,

the struggle of the Chashmonaim is of eternal world-wide

interest. The little Maccabean band was like a rock in the

midst of a surging sea. Standing almost alone in their day,

these heroes beat back the forces that threatened to involve

all mankind in a common demoralization. The story of

Chanukah is the story of courage, and courage makes for

miracles. A man once defined courage as follows: “Courage

is fear that has said its prayers.” The Land of Israel was built

by men who took risks, who were not afraid of the desert;

brave men who were not afraid of failure; thinkers who were

not afraid of progress; dreamers who were not afraid of

action; religious men who believed in the Almighty’s power.

     A young Israeli paratrooper was injured during one of

the recent wars. As he was coming out of a coma in a

hospital, he was told that he had lost an arm. “I didn’t lose

it,” the soldier replied courageously, “I gave it.” 

(Rabbis Mandel/Gartenberg, Treasures from the Torah)
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tag alone, figuring if he were to be captured, his fate was in Hashem’s hands anyway. Changing his tag was tantamount

to denying his religion and he couldn’t swallow that.

     In September, Major Neilander shipped off to defend a country he was prohibited from entering. The “Jewish” on his

dog tag remained as clear and unmistakable as the American star on the hood of every Army truck. In December, all

units were placed on alert, expecting to begin battle any day. Surely it was no coincidence then, that the Hand of Hashem

placed a Jewish Colonel in charge of Major Neilander’s unit. One December night, the Colonel received a coded

message through military channels that all Jewish servicemen are to report to a specific barrack, where a Jewish

gathering was being held. It had to be coded since no one in Saudi Arabia was permitted to know that Jewish men were

on the base. Colonel Schneider relayed the message to his unit immediately. Had a non-Jew been in that position, the

information would likely have taken a back seat to a more pressing issue. Like war. But it didn’t. 

     When notice of the Chanukah party was decoded, the Jewish servicemen all reported to a windowless room in a

cinder block building. The first thing they saw when they entered the room was food, tons of it. Care packages from the

states, cookies, latkes, sour cream and applesauce, and cans and cans of gefilte fish. The wind outside was blowing dry

across the desert, but in the secrecy of that little room, there was an incredible feeling of celebration. 

    A Jewish chaplain spoke about the theme of Chanukah and the ragtag bunch of Maccabee soldiers fighting Jewry’s

oppressors thousands of years ago. It wasn’t hard to make the connection to what lay ahead of them. There in the middle

of the desert, inside a tiny windowless room, they felt like the Maccabees themselves. They lit the Menorah candles and

made the blessing acknowledging the King of the Universe who commanded them to kindle the Chanukah lights. They

recited the second blessing, praising G-d for the miracles He performed, “Bayamim hahem bazman hazeh” - in those

days as well as now. And they all sang together the third blessing, the “Shehecheyanu” thanking Hashem up above, for

keeping them alive and enabling them to reach this season. 

    War was imminent. All week long, reports of mass destruction, projections of the chemical weapons that were likely

to be unleashed by the madman, Saddam Hussein, were floating about. Intelligence estimates put the first rounds of

casualties at 12,500 soldiers. Major Neilander heard those numbers and thought, “That’s my whole division!”

     But that first night of Chanukah, he sat back in his chair, gefilte fish cans at his feet. He and his unit were in the

desert, about to go to war, singing songs of praise to the Almighty G-d who had saved their ancestors in battle once

before. The feeling of unity was as pervasive as their apprehension, as real as the sand that found its way into everything

from their socks to their toothbrushes. That small group of soldiers felt more Jewish there on that lonely Saudi plain,

their tanks and guns at the ready, than most had ever felt back home in shul. 

     But it seemed to do more than that. That Chanukah in the desert solidified the urge for every Jewish soldier in the

room to reconnect with Judaism. Any soldier will tell you that there are no atheists in foxholes, and for the good Major,

he knew that part of his feelings were tied to the looming war and his desire to strengthen his bond with his Creator

before the unknown descended in the clouds of battle. “It sounds corny,” said Major Neilander, “but as we downed the

latkes and cookies and wiped the last of the apple sauce from our plates, everyone grew quiet, keenly aware of the link

with history, thinking of what we were about to do and what had been done by soldiers like us so long ago.”

     The trooper sitting beside him stared ahead at nothing in particular, absent-mindedly fingering his dog tag. Neilander

turned to him. “How did you classify?” he asked, nodding to the dog tag. Silently, he withdrew the metal rectangle and

its beaded chain from beneath his shirt and held it out for him to read. Like the Major’s, his read, “Jewish.” One by one,

each soldier removed his dog tag, revealing the word “Jewish” on each and every tag! At that moment, every soldier

proudly displayed his religion, believing with pure faith that Hashem, the G-d of the Jewish people, was spreading His

protective grace over them. And somewhere, in a military depot someplace, there must be boxes of dog tags, still in their

wrappers, all marked “Protestant B.” (Rabbi Y. Tilles, Ascentofsafed.com)

    A number of years ago, a business conference was held in a hotel in downtown Detroit, Michigan. The organizers of

the conference were two Jewish businessmen who wished to import a renowned orator to deliver a lecture on business

ethics that would be well received by both Jews and gentiles alike. One of the men was a devoted fan of Rabbi Berel

Wein Shlit’a, and listened to every one of his lectures on tape. Rabbi Wein was living in Monsey, N.Y., at the time and

this fellow arranged to have him flown in to speak at the conference.

     As expected, Rabbi Wein was masterful. The conference room was overflowing with men and women, and the

message he delivered was one that resonated deeply throughout the room. Many of the attendees were gentiles who had


